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Nivvaktaagsirug.

Angun nivvaktaagsirug.




Aquvsalaaqgtuq.

Anun aquvsalaagtug nunamun.




Aguppiruq.

Anutaiyaaq aquppirug.

Aquppiruq aquppiutami.




Makittuqg.

Anutaiyaaq makittugqg.

Makittug aquppiutamifi.




Makitaruqg.

Anutaiyaag makitarug.




Pisuagtugqg.

Anutaiyaaq pisuagtug.




putukkitchug.

Angun putukkitchugqg.
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Kunitukagtuqg.

Anun kunitukaqtuq.
Masamatittuqg:

Masamatittug nunamun!
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Ipigtusuktuqg.

Agnaiyaaq ipigtusuktug.




Quviasuktug.

Anutaiyaaq quviasuktugqg,
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Quviasuktuk.

Anutaiyaaglu agnaiyaaglu quviasuktuk.
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Ipigtusuktuk.

Agnaiyaaglu anutaiyaaglu ipigtusuktuk.
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Agnaiyaaglu anutaiyaaglu ipigtusuktut.




Quviasuktut,

Agnaiyaaglu anutaiyaaglu quviasuktut.

14




Niksiksuqgtuq.

Apun niksiksuqtuq.

Aquppivluni niksiksuqtugq.




Niksiksugqg.

Anun niksiksuq igalugmik.
Igaluktuqg.

Aputim niksikkaa igaluk.




Akkuagagsigaa.

Anutaiyaam akkuagagsigaa.

Akkuagagsigaa ayuktaqg.




Akkuagaa.

Akkﬁagaa ayuktaq.

Angutaiyaam akkuagaa ayuktaq.
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Alakkaa.

Akkuagitkaa.
Anutaiyaam akkuanitkaa.

Akkuanitkaa ayuktagq.

Anutaiyaam akkuanitkaa ayuktaqg.




Agigaa ayuktaq.

Anutaiyaam agigaa ayuktaq.

Ayuktag tipiruqg.
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Milugsaqgtuqg.
Milugsautigaa.

Milugsautigaa ayuktaq.

Anutaiyaam milugsautigaa ayuktaq.

Ayuktag tipmiruqg.




Milugaa.

Anutaiyaam milugaa taigruagq
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Anun gayaqtugtuqg.




Anutim tautukkaa natchiq.

Natchium niaqua tautugnagtuq.
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Supputitchaqtuq.
Anun Supputitchaqtugq.

Supputitchagaa.

Anutim Supputitchadaa natchiq.




Pisinitkaa

Anutim pisipitkaa.
Pisinitkaa natchigqg.

Igluagaa.
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Pisikkaa.

Pisikkaa natchiq.

Anutim pisikkaa natchigq.

Pisikkaa niaquagun.




Uniagaa.

Uniagaa natchigq.

Quviasuktug apun.
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Pilaktug.
Agnag pilaktuq.

Pilaktug natchigmik.

Pilakkaa.
Agnam pilakkaa natchigqg.

Pilaktug atugtuni uluuramik.



Apugtuqg:

Apugaa taigruaqg.

Angutaiyaam apugaa taigruaq.
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Translation

st

He is about to fall backwards.
The man is about to fall backwards.

2. He lands on his bottom.
The man lands on his bottom on the ground.

JenBends sitting.
The boy is sitting.
He is sitting in a chair.

4. He stands up.
The little boy stands up.
He stands up from the chair.

5. He is standing.
The boy is standing.

6. He is walking.
The boy is walking.

7. He stumbles.
The man stumbles.

8. He falls on his face.
The man falls on his face.
He lands with a thud!
He lands with a thud on the ground.

9. She is sad.
The girl is sad.

10. He is happy.
The boy is happy.

11. They., are happy.
The goy and the girl are happy.

12. Theyy are sad.
The girl and the boy are sad.

The girl and the boys, are sad.
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23,

24.

They are happy.
The girl and the boys; are happy.

He is fishing with a hook.
The man is fishing with a hook.
He is fishing with a hook sitting down.

He caught something with a hook.
The man caught a fish with a hook.
He caught ‘a fish.

The man hooks a fish.

He is about to catch it.
The boy is about to catch it.
He is about to catch the ball.

He caught it.
He caught the ball.
The boy: caught ' the ball.

Alas!

He did not catch it.

The boy did not catch it.

He did not catch the ball.

The boy did not catch the ball.

He kicks the ball.
The boy kicks the ball.
The ball flies.

He throws something.

He throws it.

He throws the ball.

The boy throws the ball.
The ball 1s Elving.

Be hatg it
The boy hits the oil drum.

The man is kayaking.

The man sees the seal.
The head of the seal can be seen.




The

29. She
The
She

She
The
She

The

He fires the gun.
The man fires the gun.
He fires the gun at it.
The man fires the gun at the seal.

26. He does not hit it.
The man does not hit it.
He does not hit the seal.
He shot wide of it.

27.  'He hits ihs
He hits the seal.
The man hits the seal.
He hits it on the head.

28. He drags it over his shoulder.
He drags the seal over his shoulder.

man is happy.

is butchering something.
woman is butchering something.
is butchering a seal.

is butchering it.
woman is butchering the seal.
is butchering it using an ulu.

30. He crashes into something.
He crashes intc an oil drum.

boy crashes into the o0il drum.










